
Poštnina plačana vgotovlnf. m Cena — Ara I Din. 

ÖRSZKA KRAJINA 
Vérsztveni, politicsni i 

kulturni tjédnik. MURAVIDEK Gazdasàgi, politikai és 
kulturàlis hetilap. »j.- » 

L e j t I I I . É v f . làpkisevei, I924, märeius 2. Broj 9 . Szäm. 

N a z n ä n y e d a m o p o s t ü v a n i m 
atitelom, ka je z d ä 'ze Prek-
nurska Tiskàrna szpràvi la o n e 

fitere, (črke) s tere n a š e g a jezika 
jjravplsz tak zelej i nede ji trbelo 
M r ü g i m i namesztit i , stere tak na 
azménye , kak našega l é p o g a 
ezika d o n è n y e g l e d ó c s s z o d i s z o -
lancio prineszle; té s z o te n a -
jzledtìvajócse : 

ä, (csti : aj) è , (csti : ej) 

Ó, (csti: ou ) Ö, (csti: uj) 

zs, = 'z; „j" i „u" 

jomocsni glàszi s z e màjo c e l ò 

a v l à k i , d a s z e komaj csüje, praviti! 

iérkevno pitanye. 
rékmurszki katholicsanszki i refor-

màtuski vernikov pri ogrszkoj 
panic i je e sc se izdak vu n e o d -
e s e n o m stàdiumi, cs irävno je za 

resenyé toga pltanya tned vol i t -
vami doszta oblüb bi ló csüti . 
Obltìbé s z o pa oszta le li o b l ü b e 

sze je né vcs ino lo pot isztom 
nikà, stero bl s z e za resenyé pra-
viti mog lo . Àr bi szi pa c o m p e -
entni faktorje tò, na z a d o v o l n o s z t 

jdoticsni prebivälcov — vernikov, 
ki s zo ednàki pravic z drögimi 
našimi dr'zavläni, za e d n o med 
glavnimi rešitev csàkajócs i d u g o -
vàny vzéti mogli , n e m r e m o zaraz-
meti zakaj s z e tó d u g o v ä n y e za-
vlecsüje. 

Csirävno s ze vu d e n é s n y e m 
vrémeni nepostüje]j verszko dugo-
vänye v tisztoj meri, kak bi tó 
zahtevalo vu täksem dühi vajeno 
lüdsztvo, nàimre sz tarése vrszte 
närod, v s z e e d n o s z e more racsu-
nati i predocsml držati — doszta-
krät — za malovrèdnosz t misz lécsa 
dugovänya, ki s z o né e d n o k bilé 
p o z a d o s c s e n y è näroda v blagor 
dr'zàve. V zàdnye interessi zäto 
püszt imo nàsztran prótiverszke 
miszli i zadovolnoszt däjmo pri 
toj, priliki na lfibo pravice, ràvnocs 
z à t ò i àr je za malenkoszt mlslena, 
tém le'zè. 

Gläszi sze pa o p o m i n a n y e 
na p r i t o ž b o oni vernikov, ki e s -
e s e i d n e s z s z a m o z velkimi 
te'zkócsami i z nepresztànmim 
vegzèranyom lehko pridejo d o 
szvoje cérkvi, kl s z o p o trianon-
szkoj pogodbi oszta le làszt prvése 
dr'zàve, vu steroj s z o pa edino 
m o g ó c s i szi szvojoj verszkoj du'z-
noszt i zadosztiti . 

N6 s z o szi oni krivi csi je 
szvetszko lädanye nyi veredu'z-
noszt szpunyävanye, stero nyim 
pTedpisüje nàvuk V l se snyega , 

s teroga s z o 'ze z ina'terszkim mle-
kom zadóbili , kakedno o n e m o g ó ' 
esi lo. D ö n o k pa, csi s z o rävno 
né tak bigotni, s z v o j o vero p o -
stüjejo i szvoj im sztärim nävadam 
szlü'ziti scséjo, je né mäloga po-
m é n a tò grajenyé té, gda s z e 
närod tak zadosz ta burka o d 
szträni hujszkäcsov , kl' je szträsijo 
sz tem, da nyim „szrbi vero s c s é j o 
vzéti." 1 gda k-tomi za dokàz s z e 
grajenyé s z p u n y à v a n y a verszke 
du znoszt i prikä'züje, s z e csüdüvat i 
na vcagany i té vernikov nemremo, 
N ò v e meje lócs i jo g e o g r a f i c s n o , 
nebi pa s z m e l e lòcsiti i re l ig io-
n i c sno nàrod. 1 csi s z e je tüdi tä 
krivica zgodi la od s z v o j e c s a s z n e 
veropregànyajócse demokràtszke 

Pomori szam szebi, 
dati Bòg tüdi pomore! 

Z-tejmi r'ecsàmi zaesnem moje 
piszanye, är je tó vu denésnyem na-
šem sztàlisi Prekmurja nàj bole pri-
pravno. Pred töv velikov groznov 
bojnov szmo meli vsze, ka szmo steli 
szmo szi léko küpili vsze ka szmo 
vidli, szmo lèko tüdi vsze ódali ka 
szmo pripòvali, ali zdà toga vsze, 
nisese nemre napraviti. Nemremo meti 
tiszto ka sesémo, nemremo szi kfipiti 
ka vidimo no tüdi nemremo odati, ka 
pripóvamo i szkrmimo. 

Zakoj vo lo? Je edno veliko pi-
tanye. — 

Pred bojnov szmo léko meli vu 
szvoji stalaj lèpo 'živino, vu szvojem 
granàri lèpo szilje ino vsze drüge 
potrèbesine, ka nam je trbelo ; zatoga 
volo da szmo szi lèko za lèpo živi-
no dobre plemenyàke, za póvanye 
dobro szilje notri szpravili. 

V-indasnyem vrémeni nam je 
dr'zàva bole na ròke sla. Dàla je vu 
obesine dobre plemenyàke za živino, 
dàla nam je dobro szilje za póvanye 
ino tüdi zdrügimi potrèbesinami nam 
je na pomócs bila. Csi szi je pa 
edna ali drüga obesina toga né mo-
gla resiti, je tüdi biló dàno poszojilo 
na té eil. Gde szo pa v-bli'zfni gro-
fovszka imànya bilé — stere szo zató 
vszigdàr glédale — je vsze lèko od 
tisztec dóbo nas päver, ka sze nyemi 
je vidlo, Zdà da sze zató vsze dr'zà-
va nemre brigati, grofovszka imànya 
szo pa gori raztàlana, tó tüdi nem-
rejo doszégnoti, szmo mi pävri szami 
na szvoje ròke povr'zeni ino szi mo-
remo szami pomàgati. I kak szami, 
szi tüdi celò léko pomàgamo, ali vu 
kakso formo? 

Tü drüge pomócsi nega, kak 
szamo tó edno, csi sze vszi vküp 

vläde, kl je odäla telko c s l o v e c s i 
i näimre prékmurszki pravic, bi 
s z e 'ze popraviti mogla krivica, 
csi 'ze s z a m o za tróst i pomirje-
nyé näroda, ki bi s z e tak g v ü s n o 
za z a d o v o l n é s e dr'zavlàne csütili. 
Dr ava je pa s z a m o z z a d o v o l n i m 
prebivàlsztvotn moesna, zäto s z e 
na malenkosztaj né trbé jasiti. 

P o m ó c s za té granicsne ver-
nike kémprvle priti more , na o d -
làsanye csakati je krivica pròti 
prizadetim i p o s z r é d n o pròti dr'zävi. 
Zäto ali n e o m e j e n o o d é n y e vu té 
cérkvi i prihòd düsni pasztérov v 
potrébni dugovànyaj , ali pa fare 
z dr'zävnov p o d p o r o v za o b e s -
n o z a d o v o l s z t v o kémprvle prlti 
more . 

zdrü'zimo, z-véksov mocsjòv vsze 
nase potrèbesine lèko doszégnemo. 

Csi szmo zdruzeni v takzvànoj 
„Kmetskoj drüstvi" de nasa rècs 
doszta véksa, nasa mócs, nase làda-
nye de vszigdàr jezerokràt véksa, kak 
pa zdà, da vszàksi szam sztoji brezi 
vsze poniòcsi. 

Glédajmo edno lèpo példo Dàn-
szko : tà dr'zàva je z 80% màli kme-
tov (pàvrov) sztojécsa ino edna med 
dr'zàvami ta nàj mènsa i dönok tak 
lepò vértiva vu szvojem sztàlisi. Mà 
szame lèpe tak zvàne vzorne vérsztva 
(minta gazdasàg.) 

Nyéna pövanya, nyéna notri je-
mànya szo od dnéva do dnéva vszig-
dàr véksa ino véksa. Zakoj vo lo? 
Zatoga volo, àr szo vszi zdruzeni vu 
Kmétski drüstvaj. Szvoje vsze potrèb-
esine szi z-tém szpràvlajo od dalécsi 
krajóv, szvoje vsze póvanye, vérsztva 
dohodke szi z-tèmi drüstvami na da-
lécse kràje odszpràvijo, tak da lepò 
ino vszigdàr naprè ide nyuvo vérti-
vanye i nè kak nase, vszigdàr bole 
nazàj. 

Zatoga volo bi nam tüdi jäko 
dobro biló, csi bi szi mi eto lèpo pél-
do malo bole pred oesi vzéli ino sze 
tüdi malo bole brigali za nase vszäk-
denésnye potrèbesine. Po tàksi potàj 
nebi meli vszigdàr eto naso velko ne-
volo, da màmo vsze ali pa dönok né 
tiszto, kak szmo mèli pred pàr lètmi 
ino nebi nazàj vértivali, nego naprè. 

Kak zdrü'zeni bi nam dr'zàva 
bole na pomócs sla, zatoga volo — 
da csi kmet — pàver, polodelavec 
vsze mä, ka dr'zàva nüca, szmo mi 
vszi ino ponami tüdi dr'zàva bogatèsa. 
Neglédàmo szamo sztisnyenimi pesz-
nicami té nas teski sztälis, i ne pszüj-
mo dr'zàvo, àr szmo szi tó szami krvi. 

Dneszdén vidimo, da szamo 
tiszti szi léko zmàga, steri je bogatàs 

Mi sztisnyenimi pesznicami szmo vszi 
szirmàcke, är tej bogatäsje, ka mi 
màmo, pomati vsze odnàsz odneszéjo 
ino sze znasimi teski trüdov dobieska 
vu szvoje debeie prgiscse znàsz szme-
jéjo. Mi csi sze malo bole pogléd-
nemo, nàsz jeszte vu nasoj dr'zävi vise 
kak 80 »/o ino tak szmo vszigdàr mocs-
nèsi csi sze zdrü'zimo. Csi sze zdrü-
'zimo vu Kmétska driistva, nede nam 
trbelo da bi szi vszàki poszebi po-
mòcs iszkao, nego mo vszi za edno-
ga ino eden za vsze delali ino nas 
eil naprè de bole po hitrésnyi po-
tàj hodo. 

Nede nam trbelo szvojo živino, 
szvoje póvanye ponüjati za odajo. 
Nede nam trbelo exportiere ino im-
portire, da bi tè nàsz gyülili ino z-
nasi teski trüdov za szvoje 'zebke 
velike procente szebi szpràvlali. Nede 
nasa 'živina, nase póvanye drüge bo-
gatilo, liki szamo näsz szamé. Nedo 
nasi, • màli meszàrov klàvnice doli za-
pérali, nego de sze nasa.-rècs vsze 
povszéd bole postüvala. 

Zatoga volo vàsz vsze màle 
pàvre, polodelavce gori pozovém, 
zdignite szvoje glavé ino szi premisz-
lite moje rècsi isztirio. Csi sze zdrü-
'zimo, de nam taki bógse slo. Pomä-
gajmo szi szami, pa de nam Bóg tüdi 
napomócs. 

Ob drügim od toga dela vecs. 
r. a. 

Je vsze mogòcse?! 
Febr. 24. szo démokràti gyiilès 

meli v Puconci v kresmi Kuzmics. 
Lüdi je telko bilò, kelko ji je po 
bo'zoj szlü'zbi csakalo na mladozence 
(okoli 50.) Tò je na telko navdüsilo 
niksega nyuvoga tàjnika,.ka je demo-
krätszka »lepa« dela z-tem steo zakri-
vati, ka je blato tisztoga Kühara, ki 
je nyé kak takse nigdär nè postüvao. 
Szeznä, po demokrätszkoj navàdi, 
sze täjnik dönok hvàli v » Jutri« kak 
je doszta lüdi bilö na gytìlèsi i szo 
vszi za dem. partäjo bili i „vszi pròti 
Kühari," nàimre štirje „župani." Vi 
g. täjnik ! Vi szte escse zdaj prišli z 
nike vuese jame, Vam ne zemèrimo 
csi nevète, ka szo prinasz gerenti. Tó 
bi pa mogli znati, ka szo gerenti od 
dem. vlàde zacsnyeni i kak tàksi tüdi 
pròti vam. Ali szte mogòcse zäto né 
mogli nasztaviti „Obcsinszko organi-
zacijo Jugoszlovanszke dem. sztranke 
v Püconci" ka szo za vàsz bili ? Ohó, 
püconszka fara sze vöszpozna, tó je 
trdi ori za vàszl — Màmo bógse 
komentàrje kak vi, i szamo za vàsz 
skodlive. 

* 
* * 

Düsevni liszt pise, ka szo Bre-
zovcsarje za zvoné namenjene pèoeze 
zàpili i pri tom vecs imén citerà. Tò 
je tam tüdi mogòcse, ne krivimo pa 
obesàne. Csi ovesàr szvojo csrèdo 
nevé vrédi dr'zati, do zagvüsno sle 
kvàr delat na szószida nyivo. Zàto 
szmo zagvüsani, csi bf meli rédnoga 
'župana i nè gerenta kaksi je, bi sze 
zvonà penezi nè zàpili. Tüdi bi racsuni 
bili vszàko leto i nè v tré letaj szamo 
ednòk i te nè pravilno. 



A villany vilägitäs 
kérdése 18 ève foglalkoztatja và -
rosunk kòzvé leményét . 1 9 0 6 nya-
ràn foglalkozott e löször a väros 
képviselótestt i lete a villany vilà-
gitàssal s egyhangu le lkesedésse l 
hozot t oly értelmti elvi hatàro-
zatot, h o g v vi l lamos fénnyel fogja 
vilàgitani a k ò z s é g utcàit. id. 
Horvàth Pài — Isten nyugosztal ja 
öt — aki nem vett részt a le lkes 
hatàrozatnak meghozata làban 
azt mondotta, h o g y mire vaiò a 
nagy fe lbuzdulàs , a k ò z s é g ugy 
s e m tudja megcs inàlni a v i l lamos 
vilàgitàst. N a g y o n neki tämadtunk 
akkor az öreg urnak — s ma 
kényte len mindenki beismerni, 
h o g y neki volt igaza. Néhai vaiò 
dr. Ge iger Vi lmos jàràsorvos volt 
a v i l lanyos ügy l eg le lkesebb s z ó -
szólója é s tanulmànyozója . Egy 
e g é s z c s o m ó vàllalattal lépett 
ér intkezésbe, kocsiderék szàmra 
kapott a vàros szebbné l s z e b b s 
o l c s ó b b n à l - o l c s ó b b terveket é s 
kòl tségvetéseket , de a vilàgitàst 
a legpraktikusabb é s a l e g o l c s ó b b 
terv alapjàn s e m lehetett m e g -
csinàlni, mert beleszàmitva m é g 
az istàllókat is, nem tudtunk 
annyi làngot ös szehozn i , amely 
e g y m é g o lyan kicsiny vi l lamos 
te lep rentabilitàsàt biztositotta 
volna. Akàrhogyan szàmitottunk, 
bàr mily magasra vetttìk az àram-
f o g y a s z t à s àràt, m é g s e m tudtunk 
oly jövedelmet kihozni, amely a 
befektetett töke amortisatiojàt 
biztositotta volna. P e d i g akkor 
legfel jebb 2 0 0 0 0 0 koronàról volt 
s zó , amelynek- maximäüs kamat-
tétele 6°/o-ot tett volna ki. 

A vàros mostani v e z e t ó s é g e 
szakitott azzai a règi fe l fogässal , 
h o g y az tizem rentabilitàsàt biz-
tositva kell làtni. Igen he lyesen 
tette — mert vil lanyvilàgitàst akar. 
Akarja még- akkor is ha a vàros-
nak rà is kell fizetni az tizletre 
ha a kòzvi làgitàs terhére kell imi 
azt a töbletet, amely nem tériilhet 

m e g az e g y e s e k aitai e l fogyasz-
tott àram dijjaiból. Vagy i s a mai 
hivatalos vàros àllàspontja azt 
jelenti, h o g y akkora ö s s z e g b e 
f o g a kòzvi làgitàs keriilni a và-
rosnak, amekkora k i i lòmbség lesz 
az üzem bevételei é s kiadàsai 
között. 

Mi ezt az àl làspontot helye-
seljiik, mert azt akarjuk, h o g y 
l egyen v i làgossàg , de attól tar-
tunk, h o g y a vàros k ò z o n s é g e , 
amely pòtadó alakjàban kell, h o g y 
a kòltségtòbletét megf i ze s se nem 
fogja osztatlanul helyeselni ezt az 
àl làspontot. Ebben a percben 
m é g nem tudjuk, h o g y mibe f o g 
keriilni a vilàgitàs mert a vàllal 
k o z ó k csak ezutän terjesztik elö 
kòl tségvetése iket é s terveiket. 
Csak azt tudjuk keserii tapaszta-
latból, hogy a dràgasàg minden 
vonalon az aranyparitàson feltil 
van. Vagyis ma a valuta lerom-
làs folytàn nemcsak a szàmok 
nagyobbak , hanem az àrak is 
magasabbak a békebel i àraknàl. 
Ha az 1906 - 1 9 1 4 . években, 
amikor àl landóan felszinen volt a 
vi l lanyos kérdés s a mikor a 
gazdasàgi v i szonyok hasonlithat-
lanul k e d v e z ö b b e k voltak a 
maiaknàl, a vàros nyomorult 2 0 0 0 
— 3 0 0 0 kor. fedezet len kòì tség 
miatt nem mert belekapni a villa-
n y o s telep megvalós i tàsàba, ho -
gyan meri ezt most tenni, amikor 
valószinti leg ugyanannyi szàzezer 
koronàról lesz szó. 

D e m é g nem is ebben van 
a fö baj. Elvégre ha szép é s jó 
vilàgitàst akarunk mindenàron, 
akkor fizessiink. D e hol vesszük 
a sz i ikséges tokét. A békében ha 
a vàrosnak pénz kellett, m e g -
kaphatta akàrmeiyik pénzintézettól 
s lehetett vàlogatni az ajànlatok-
ban s azt e l fogadni amelyik ol-
c sóbb . D e ma nincs bankkölcsön, 
v a g y legalàbb is nincsen 3 0 é v e s 
amortizatios kölcsön, legfeljebb 
ròvid lejàratu vàltó hitel gyorsan 
lebonyol i tható lizietek részére. Ha 

màr a vàros el is hatàrozza, 
h o g y megfizeti illetve ràfizeti a 
kamatokat é s ugy fedezi az Qzemi 
kòl tségek azt a részét, amely a 
jövede lemböl nem tériìl meg , de 
honnan teremti e lö azt a millió-
kat kitevö tokét amely az üzem 
létesitéséhez /ce/ /? Ezt nem lehet 
àm pótadóval összehozni . Az is 
ké t séges , h o g y a vàros k ò z o n s é g e , 
bàrmennyire óhajtja is a vi l lamos 
vilàgitàst, a mai rettenetes a d ó 
teher meliett elbirja-e az iizemi 
kòl tségek Hiànyànak viseiését , de 
h o g y a maga erejébol a felàllitàs 
kòlségeit nem tudja elöteremteni 
az nem kétséges hanem e g é s z e n 
b izonyos . Egyébként majd m e g -
làtjuk mit mesélnek a s z à m o k ! 

A megyei és jàràsì bizoUsàgi ta-
gok valasztasa küszöbön van. A tor-
vény meglehetösen széleskorii autno-
miät biztosit a iéiesitendo Önkormäny-
zati §gységeknek s igy minden vidéknek 
eminens érdeke, hogy jól legyen a 
bizottsägokban képviselve. Nälunk persze 
ebböl is pärtpolitikät csinälnak s az 
egyes politikai frakciók mär meg is 
kezdték itt-ott az „elömunkälatokat". 
Nem gyözzük eléggé alähuzottan hang-
sulyozni, hogy ebben a ränk nézve 
fontos kérdésben ne iiljön fei senki senv 
miféle partpolitikai agitätornak. Most 
legyen egységes s ne a politikai pär-
tok jelöltjeit, hanem egy olyan lisztät 
vigyen diadalra, amelynek emberei —-
egyébként. akärmelyik politikai pärthoz 
is tartoznak — de a megyebizottsägban 
egységesen és tömören prekmuriei ér-
dekeket képviselnek. 

Prekmurje 9 tagot fog kiildeni a 
megyewo^vényhozdsba. Most képzcljiik 
el. hogy egy politikai jelszavakkal meg-
induló 'és lefolytatott välasztäs ered-
ményeképen kilenc különbözö politikai 
pärthoz tartozó egyén keriil bele a 
bizottsägba. A szigoru pärtfegyelem 
meliett hogyan gondolható az, hogy ez 
a kilencz ember egyiitt szavazhasson, 
amikor olyan kérdésrol van szó, mely 
Prekmurjét közelröl érinti ! 

A magyar yilägban nem poiiti-
zältak a megye bizottsägi tagvälasztä-
sokkor, hanem p. välasztöi körzet leg-
érdemesebb embereit kiildték fel a vär-
megyére. És emlékez'iink csak vissza, 
a tötsägiak milyen hatalmat jelentettek 
a värmegyehäznäl egy-egy szavazäs-

kor, mert hiresek voltunk arról, h 
mindig egységesek vo'tunk, miif 
egyiitt szavaztunk. Ez az egységei 
giink tett benniinket döntö tényezi 
Most jóvai kevesebb lesz a bizotti 
tagok szäma, ép azért 9 voks mär 
kintélyes szäm. Ha az a 9 enl 
egyiitt szavaz piindig s nem lesz k< 
telen esetleges politikai érdekeket p 
murjei vagy inäs vidékbeli érdekek 
alärendelni, akkor sokat kivihet 
népiink és Prekmurje érdekében ! 

Tallózàsok règi ujsàgokból. 
— A »Mörszka Krajina« eredeif tàrcàja. — 

Amikor m é g kàrtyàztunk. 
: Igen bizony volt idö amikor 

még mi is kàrtyàztunk. Volt szép 
casinónk, solid elegantiäval berende-
zett helyiségeink amelyekben napon-
ként összejött ennek a kis falunak 
intelligens tärsadalma š ott bizony 
nem politlzàltunk, nem az egymàs 
veséjét szedegettiik ki, hanem kedé-
lyesen beszélgettiink és — kàrtyàztunk. 
Voltak tarokk parthik, több asztalnàl 
a népszerii alsós jàrta és uram bocsà 
tòrvény ide torvény oda, még — ferb-
liztiink is. Folyt a csendes — de csak 
kicsiben s gyiilt szépen a kàrtyapénz. 
De hàt sok mindennel együtt ez is 
elmult. Ma màr csak a jó idók emlé-
kein ölösködünk s a multra vaiò 
visszagondolàs hoz néha egy-egy 
deriis percet. 

A règi ujsàg, melynek fakó lap-
jait forgatom egy hires ferbli jàtsza-
màról ir ilyenképen : . . . A legutolsó 
napok egyikén a casino gömbölyü 
asztalànàl öten fìlének egyiitt és kàr-

tyäztanak. Gömbölyü asztal és öt 
ember 1 Kell-e még bövebb magyarà-
zat? Vilàgos, Jjogy a legnemzetibb 
jàték jàrta. E jàték matadora ember-
emlékezet óta Dr. Alsós baràtunk, ki 
dacàra talàló àlnevének, mégis inkàbb 
ferblizni szeret, mert az obulusok e 
jàtékban szinte gurulnak feléje vagyis 
münyelven szólva: óriàsi difzüaja 
van. (Derék baràtunknak màr csak 
az emléke él, régen elköltözött 
abba boldogaljb hazàba. Isten nyu-
gosztalja.) 

— Egy ugynevezett V/ i n t e r 
k n o p f magyarul 20 filléres nlkke} 
pénzdarab (vajjon emlékszik még 
valaki, hogy jllyen kic?iny pénz is 
volt?!) volt a »vizi«. Làrmàs Elemér 
baràtunk, kit a köztudat Török-Zuzok 
Elemér néven is jól istjiert, osztott és 
piros huszonegyet szorongatott markà-
ban. Elsönek vàrosunk Vàzsonyija ült, 
aki nem mulasztott el néhàny hatosok 
erejéjg javitani, vagyis „besserolt." 
Az ufoisó dr. Alsós is 2 drb. kilea-
cest melengetett kebelén. Làrmàs Ele-
mérnek nagy lapja lévén örülten 
„kóstàltatott", amitöl a p z b e esök 
rendrc kidöltek, csak dr. Aisós àllta 

GLÀSZI — HI RE 

— Neszrecsa med delom. Ritu 
Miklos 28 lèt sztar delavec z St 
meneč je zaposzleni v ciglenicä] 
Voglera v Puconci. Med trganji 
zemlé t. m. 21. sze nyemi je za tn 
nye potrebna spicsaszta stanga z-
poskalila i on tak neszrecsno szpad 
ka sze nyemi je stanga v bedro opic] 
i na cservè vöprisla. Odpelani ja 
M. Soboto. Ar je pa obcsütlivo i 
né szkvarjeno, bò v kràtkom odzdra 

— Csüden szvat. T. m. 19. je a 
diski vért Csincs Franc gosztüvsu 
obszluzàvo na stero je pozvàni li 
tüdi 47 lèt sztar szòszid Fliszàr j 
hàly. Nakràtci po zacsnyenom veszl 
sze je Fliszàr szlèko do nägoga s 
n.o je sörc nihio predszebom i 
tak plészào, steroga je pa za 20Ö 
sztàve tä lücso i tak so po ceszti 
400 sztopäjov oddaljenomi szöszj 
Zandärje szo ga zavolo hotlivoi 
naznanili k szodniji. Je isztina csü< 
delo sze käzati pred decöv v toj 
zloj zimi, v Adama kosztümi. 

— Kresmärje, taksa i zadruga. Kfl 
màrje v Prékmurji szo do konca 
1,923. placsüvali kresmeno takso, 
liane direkcija je pa dönok ne r 
pektirala té sztälis i nyim je odmè 
takso' za II. pöletje 1923. Na i rgi 
nye kresmärszke zadruge v M. Sob 
je pa doszégnyeno, ka tò takso 
nazä né trbè plàcsati, ki szo pa 
plàcsali mogócse, tisztim sze za č 
leto 1924. zaraesüna. Tak bi doa 
mao vrédi bilö, csi bi edno zamer 
ne trbelo. Nàimre zadruga je vréla 
deli za nyé cfl. Tó sze pa vendar, 
doka'züje pri nyé kotrigaj. Csi 'ze za sz 
haszek sze lüdein vnó'za priti eden p( 
piszek dati, té zaisztino sze csüdül 
neszmimo, csi voditelsztvo zadruge ti 
zgübi volo do dela. Na vszàko pi 
vänye, na vszäki gyüles priti szi 
vszäka kotriga za du'znoszt dr'zi, 

vitéziil az ö kilenceseivel a härcot. 
Mikor rä került a sor, vagy Va kiló 
n kkel volt a kasszàban. Megkapia a 
kàrìyàjàt, óvatosan gusztàl s a har-
madik lap ismét egy kilences volt., 
Csak a legravaszabb jàtékosok vették 
észre arcàn, hogy »bejött neki«. Az 
osztó is leveszi a kéjl kàrtyàt és el-
kezd rettentö módon „vakolni". Dr. j 
Alsós kajàn mosolylyal a szäja szög-! 
letében »tart minden vakot« s mikor 
rà keriil a sor „visszahivja" a legu-l 
tolsó vakoläs dupläjät Làrmàs ezt 
szó nélktìl adja, majd belenéz a lap-
iàba s ugyancsak, „visszaväg" duplän. 
Erre ^r. hätradöl a székén s 

kezdi nagy drukkal ?gusztàlni" a ne-1 
gyedik kàrtyàt. Szoritja, nyomkodj^ a ! 
lapokat s amikor kibukkan a negyedik ; 
kärtya csücske, visszahajol az asztal- ! 
folé, belenyul a nagy bugyelàrjsba 
megadja a hivàst — s visszava'g 
ismét duplän. Elhalavànyodik erre 
Làrmàs Elemér. megijed de meg nem 
gzalad és megadja. 

4 1 b a n d a « — szólt és kite-
rit négy gyönyörii vöröset az asztalra. 

Dr. Alsós feläll s unnepélyesen 
megkéri a tàrsasàgot, hogy énekeljék 

el a „Jaj de bus ez a ravatal" k 
detü és ismert gyàszdalt, mert n 
nègy kilencese van. 

Az elszornyedés moraja : 
végig a tärsasägon, a többi asztal 
mellöl felugràlnak az emberek é s ] 
Alsós napoleoni pózzal teriti le 
asztalra kàrtyàit s hirtelen de I 
tàrojott mozdulattal nyul a kas 
utàn. — 

A következö pillanatban azonl 
harsogó kacagàsba veszik el a m 
lepetés elöbbi moraja és Làrmàs f 
mér kikapja dr. Alsós kezéból 
kasszàt Dr. Alsós ajakàn megfag 
mosoly rémUlt tekintetet vet kàrtyi 
s ugy veszi észre, hogy a i eg 
vilàg känkänt jàr körülötte. Kilencei 
ùgràjnak elette örült iramban, azÜ 
egy hetes tolakodik kozéjtìk vjgyoi 
pofäyal, majd öss?e fogodznak 
neki kék-vókoznak a dermedten i 
dr. Alsósnak, ki megsemmisülten ri 
le székére. — Rosszul gusztält, a 
gyedik lapjàt, mely hetes volt, kil! 
cesiiek nézte . . . 

Moràl : vagy jól gusztàlj, vi 
sehogysem, 



hogy magyar szäm is lesz a miisoron. 
Kär hogy elmaradt. Pisker azzai kezdte 
conferäläsät, hogy ez az elsö örven-
de+es alkalom amikor Murska Sobota 
magyar tärsadalma testiiletileg vesz 
részt egy a beköltözöttek ältal rende-
zett mulatsägon. A tàrsadalmi érint-
kezès megkezdósének ezt a tényét 
épen nem àrtott volna — csupa 
udvariassàgból is —• egy inagyarul 
elóadott kabaré szàmmal honoràlni. 

nar., poszl., preäszednik szamosztojne 
kmečke sztranke je presztöpo k vele 
szrbszkjo zemljoradniskoj sztranki. — 
Opozicijszki blokk je v vódo szpad-
no. — Agrarna reforma sze pogro-
zàva. — V skupsčini je bitje bilo 
med poszlanci i je 'ze revolver tüdi 
naprè priso. — Volitve sze racsunajo 
oköli auguszta obdržati, ali zgléd je 
szamo okoli nòvoga leta. — Med'zi-
murci nescsejo pod Mariborszko ob-
läszt szlisiti i szo zavolo togapiotest 
vlo žili pred parlament. — 

— Kelko däcse sze placsüje pri 
nàsz? Zracsunalo sze je, ka v nasoj 
dr'zävi na vszäkoga dr'zayläna 862 D. 
däcse szpàdne. Csi sze pa neracsu-
najo oni, ki szo odproscseni dàcso-
placsila, tak däcsoobvezanci placsü-
jejo povprèk 1000 Din. däcse po per-
sòni. Tak je né csüdo csi pita nikäk 
zakoj je nücajo ka je izda né zadoszta. 

— Jadranska Banka, Beograd. Ovih 
dana vodjeni su pregovori u cilju 
ostvarenja uže poslovne veze „Jad-
ranske Banke" u Beogradu sa „Srp-
skom Bankom" u Zagrebu, Horvat. 
»Slav. Zem. Hipot. Bankom« u Za 
grebu i „Podunavskim Trgovačkim 
A. D." u Beogradu. Pregovori su za-
Mjnčeni sa-povoljnim rezultatum, koji 
osigurava »Jadranskoj Banki« potreb-

kà doszégne lèko, ovak pa potvàrja-
nye zadruge je zaman. 

— Politika- Cizmazija, za Prèkmur-
je odebräni poszlänec Radicsove par-
täje z Preioga sze je z szvojim ednim 
prijätelom poszlancom preminocsi tje-
den v M. Soboti müdüo i szta obisz-
kala vecs vesznic Prèkmurja. — Š i f -
t a r Géza nar. poszlänec sze je po 
krätkom domä bivanyi z dopüszta t. 
m. 27.-gs nazäj pödao v Beograd. — 
Radikälszke partäje organizèranye v 
Prèkmurji mocsno napredüje. — De- _ Tävozäs. Merčun Miksa az 
mokrätszka partäja tüdi proba orga adófeltìgyeloség hivatalnoka, akit a 
nizèrati, poszrecsi sze nyim pa szamo pénztìgyi kormäny hasonlö minoségben 
med tisztimi, ki tak miszlijo dobiti Mariborba helyezett ät, az elmult na-
W z n o nyim csuvàszko dnevnico od pokban tävozott el Murska Sobotäböl. 
minöli volitev. — P u c e l j bivši min. Elozékeny és deréli tisztviselöt vesz-

tettiink el benne akinek tävozäsa vesz-
teség. 

— Zagreb nem tartomänyi föväros 
toiibé. A belügyminiszter legutóbb ki-
adott rendelete szerint, dr Čimic Ernö, 
horvät bän Zägrebmegye föispäni teen-
döit tartozik ätvenni. A Horvätorszäg 
felosztäsa kovetkeztében létesitett zag-
rebi köigazgaläsi kerülct februär 16-än 
kezdte meg muhodését. Zägreb e nap-
töl fogva csak a zagrebi kerület szék-
helye és a bäni hivatal megszünt. 

— Mibe kerül a villamos vilagitàs. 
Abból az alkalomböl, hogy nälunk is 
erösen foglalkoznak a villamos vilägi-
täs bevezetésének kérdésével nem lesz 
érdektelen tudni, hogy milyen a jänla* 
tot tett Eszék värosänak egy angol 
vällalat, amel a telepet megépiteni haj-
landó. Mindenekelött 40 éves monopo-
liumot kér a maga szämära ami azt 
jelenti', hogy ez alatt az idö alatt 
nak semmiféle villamos äramot ki 
szolgältatni nem szabad. A közvilägi-
täsnäl egy 30 Wattos Iämpä0rt évi 1500 
óra égéssel 400 dinärt, ugyanilyen läm-
pàért 3000 óra égéssel 900 dinärt s 
minden 300 Wattos lämpä0rt évi 40-50 
dinäri. A magänvilägitäsnäl hektowat-
tonként 90 parät kér. Ez a gyakorlat-
ban körülbelül a következöleg fest. 
Egy härom szobäböl, honyhäbol és 

na sredstva za uspješan razvitak nje- mellékhelyiségekbol ällo lakäsban kell 
nih poslova 

A t i s z t v i s e l ö bài, 
melyet a mult szombaton este tartottak 
meg fényesen" sikerült. Nagy kozOnség 
jött egybe és pedig a murska-sobotai 
tärsadalom mindkét rétegébol. Benszü-
löttek — akiket a rendezöbizottsäg le-
kötelezö udvariassäggal személyesen 
hivott meg, nagyobb szämban voltak 
jelen mint az ideköltözöttek. A täncot, 
melyet Särközi muzsikäjära lejtettek a 
pärok, jöl sikerült kabaré elözte meg, 
amelyet Pisker Simon igen ötletesen 
conferält be. A mindvégig kacagtató 
müsort Dujc Imre tanitó szépen és 
érzéssel elöadott önekszäma nyitotta 
meg. Utäna Berloth väm hivatalnok 
következett, ki elöbb egy hegedümti-
vészt parodiäzott majd meg a sajät 
komoly muvészetét csillogtatta. Pisker 
érzehnesen szép éneke utän altalänos 
derultség között Jakovcic Wladimir 
egy pompäsan sikerült szakäcsnö 
jejmezében nagy kacagästöl kisérve 
egy tréfrfs jelenetet adott elö. 
Berloth önmaga ältal gitäron kisért 
kitünö kupléi utän Titän Käroly nagy 
hatäsu elöadäsa következett. Titän egy 
gigerli mulattato maszkjäban egy 
Fljszär Jänos 41tal vend nyelvre le-
forditott tréfds monologot adott elö. A 

-färadhatatlan Pisker Simon és Hart-
mann Irénke ältal produkält apache 
tänc nagy sikert aratott. Végezetul 
Zupančič komikus jelenete hozta han-
gos dertìltségbe a kozonséget, amely 
igen jól mulatott a kabaré minden 
szämäo. A zongoränäl Nädai Laci ült, 
aki discréten kisérte jätökäval az elö-
adäsokt. A tapsokból neki is böven ki-
jatott. — A mulatsäg elött hire järt, 
maguk a forendezäk is hangoztattäk, 

lenni szüken szämitva 10 darab 16 
gyertya fényu lämpänak. Egy ilyen 
16-os lämpa fogyaszt órànként kb. 1 
hekto watt äramot. Takarékos fogyasz-
täs mellett egy längot az egyik szobän 
s egyet a konyhära szämitva foltéve, 
hogy csak este 9 öräig vilägitunk s 
belekalkulälva, hogy pär percig a többi 
helyiségekben is sztìkség van vilägi-
täsra, elfogy ätlagag 8 hektowatt äram 
naponta, Ennek ära 28 kor. 80 fillér, 
havonként 864 korona. 

— Korcsmärosok és szeszmérok 1923 
éA II. felére kivetett korcsma illetékét 
a péuztìgyi hatósàg a vendéglfls egye-
sület tiltakozäsära törölte. Vonatkozik 
ez a torlés azokra, akik korcsma ile-
téket a magyar torvény alapjän 1923. 
év végéig tényleg fizettek. Ha màr 
valaki az uj taksät befizette volna, 
annak az 1924. év II. felére iratik jóvà. 
Bàr a vedéglósegyestìlet eredményes 
munkàja és jóindulatu torekvése ez 
esetben kétségbevohatatlan, mégis meg 
kell àllapitanurk, hogy az csak ugy 
maradhat meg jóindulatu munkakedve 
mellett, ha a tagok is tettre kész és 
odaadó segitöi lesznek, nem pedig 
mint legutóbb, ha javukra szól is a 
meghiväs sem jönnek el. A jövöben több 
jóindulat mutatkozzék, s az eredmény 
bizton nem fog eltnaradni azon korcs-
märosok javära, kik ma célpontnak 
vannak kiszemelve a rengeteg adó 
fegyvere részére. Kitartàssal, megértés-
sel elöre. 

— Külföldieknek fontop. (Hivatalos) 
Jugoszläviäban tartózkodó idegenek 
felhivatnak, hogy a belügymin. ällam-
védelrni osztälyänak D. Z. 2429 sz. 
alatt 1923. märe. 9-én kelt rendelete 
értelmében sajät ällamuktol utlevelüket 
mielöbb szerezzék be ; azoknak pedig, 
kik az összeomläs utän tekpedtek le 

itt, ujonnan kell kérvényezniok az 
ällandö tartözkodäsi engedély mejradä-
säört, mert különben kiutasittatnak. 
Kérvényeket illetékes ker. fonokségnél 
(okr. glavarstvo) kell benyujtani. — 
Nyilväntartäs végett pedig felhivatnak, 
hogy az illetékes csendoorsnél azonnal 
jelentkezzenek. 

— Halàlozàs. Egy érdemes polgär-
tärsunk, Csiszär Lajos asztalosmester, 
Csiszär Jänos käntor és igazgató 
tanitó fivés e halt meg a szerdàról 
csütörtökre virradó éjjelen, 51 éves 
koräban. Szivszélhtìdés kovetkeztében 
beällott hirtelen halälät özvegye s hat 
ärväja siratja, akik iränt värosszerte 
igen nagy a részvét. Temetése pén-
teken délutan volt. Utolsó utjàra el-
kisérték kartàrsai, a helybeli iparos-
sàg s a kozonség korébòl igen sokan. 

— Az albàn trón betoltése. Római 
forräsböl közlik, hogy az albän alkot-
mänyozö gyüles a fejedelmi trónt szó-
tobbséggel az aostai hercegnek ajän-
lotta fel. 

— Robotoló urak. A kozépkori kuluk 
torvény eilen Eszéken ugy tiintetnek, 
hogy az intelligentia korébol is jelent-
keztek többen akik a kulukot termé-
szetben akarjäk leszolgälni. Ezek közül 
Dr. Fischer Béla körhäzi föorvost, 
Suszter Jänos gyufagyäri igazgatót és 
Svirčevič Ferenc fényképészt mär be-
rendelték a märe. 3-än kezdödö robot 
munkära. Az Eszék és Tenje között 
vezetö utat kell megjavitaniok. 

— Bünügyi krónika. P é t e k József 
gyäri munkäs D. Lendavän munka-
adojätöl, Herrenfeld Rudolftól 1923 
juniusban egy esernyöt lopott el. Pé-
teket a jbirosäg 14 napi elzäräsra 
itélte, melyet most a maribori fellebb-
viteli tanäcs 3 napra vältoztatott ä t .— 
K l e m e n t Käroly doliesi lakos 1923. 
augusztusäban vadäszjegy nélkiìl ment 
vadäszni. A csendör igazoltatta, pus-
käjät elvette s feljelentette. Klement 
elsö fokouan 300 dinär pénzbirsrigra, 
illetve 2 napi elzäräsra itéltetett, e mel-
lett a puskät, daeära Klement älliiäsä-
nak, hogy a puska az apjàé, a biro 
elkoboztatta. A fellebbviteli. birosäg az 
itéletet az elkobzäsra vonatkozó részé-
nek megvältoztatäsäval, helyben hagyta. 
— A b r e z o v c i utonälld. Murska 
Krajina annak idején megirta, hogy 
Pozvék Istvän brezovci legény a mult 
évben két egyént kirabolt Ogyében a 
a märcius 13-än kezdödö eskudtszéki 
cikluson fog i'élkezni a maribori birosäg. 

Pollano* 
IZJAVA. 

Podpiszani szem mojo vrednoszt 
szakolèrano meo pri družbi „Jugo-
slavija", ravnitelsztvo Ljubljana, steroj 
družbi je glàvni zasztópnik g. Reich 
v M. Soboti. Ar mi je pa szlama 13. 
decembra 1923. pogorela, mi je imenü-
vana družba za moj kvàr pläesala 
2200 Dinàrov, za steri zneszek tém-
pótom povem zahvàlnoszt; obednim 
pa vszàkomi vérti imenüvano firmo, 
kak tüdi nyé gen. zasztopnika goszp. 
Reicha toplo priporòcsam. 

Szpostüvanyom : 
SZOCSICS KÄLMÄN 

i 

p i i n i H i M i i i n 

! K ì N O v s l l l i i " S 
a i issagli a H B i l s r n i H ^ j 

Do 16 lejt star mladežen nt dovoljeno 

V n e d e l j o 2. mare, večer ob 8 uri 

TAJNA 
I BISERNE OGRLICE Z 

Pustolovina Japanca dra. Rao u g 
6 činova 

U glav. ulozi : 
AUD EGEDE NISSEN. 

V s t o p n i n a : Gornje lože 10 Din, 
podnje lože 8 Din, in II. prost. 3 D. 

Lastnik kina 
GUSTAV DITTRICH 

•s* 

I 

i 
h 
iVst 

M spo< 

Krajna, 18. II. 1924. » » Hajdina 
— ! » » Szenó—Széna 

*) Za pod tém imenom prinasene arti-
kulus» reditelsztvo neodgovärja. 

K O D A J I 
je edna hiza sz ciglom pokrita. 

Vecs sze pozvè pri 
BRESZKOCS JOŽEFI v P e s k o v c i 
posta Kri'zevci, Prèkmurje. 

Ne čakaj spomladi! 
Naroči takoj : 

s e m e , 
sadno drevje, dalije, vrtnice, 

gladiole, i. t. d. i. t. d. 

„ V R T " 
D Ž A M O N J A in DRUGOV1 

M a r i b o r . 
Z a h t e v a j c e n i k e ! 

Üzlethäz eladó 
Cankovàn 

a legforgalma^abb helyen, melyben 
füszer, vas, rpvidäru, szämyas és 
gazdasägi terményekkeì vaiò ke-
reskedés jó jövede'emmel és for-
galomtnal évek óta ali fent. 

Szép boithelyiség, 
4 lakószoba, konyha, kamra nagy 
boltozott pincével. Faiazott gaz-
dasàgi épiilet, istaló, pajta, raktàr, 
sertésólak és mosókonyhàval, nagy 
gyümölcsös és konyhakerttel, ren-
desen bekeritve, 4 0 0 e z e r 
dinàrért készpénzben eladó. 
Beköltözhetö f. é. àprilis 15-én. 

Komoly szàndéku vevök jelentkezzenek 

VOGLER KÀRQLYNÀL Cankovàn 

Trztvo. Kereskedelem. 
Biàgo — ÄFU. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 310—325 
> « 'Zito—Rozs > 250—275 
> » Ovesz—Zab » 250—275 
-» » Kukorica —250 
» » Proszò—Köles > - 300 

» —237 
» 1 0 0 - 1 2 5 

» » Graj—Bab csres. » —700 
» > zmèsan—vegyes bab — 400 
» > Krumpli > —75 
» » Len. sz.—Lenmag 
> » Det. sz.—Lóherm. 

1 kg. III. II 

Eladó e g y t e l j e s e n uj 

bilìiapd-'asztal. és harotn 
märväny-asztal. — Megtudható 

PREKMURSKA T I S K A R N À B A N . ' 

3 in 
2 0

 — 
-"33 
ŠŠT, émM 

Bikov.ì Bika 1125 12* 
Telice I ® Üszö 
Krave j g Tehén 
Teoci Borju 
Szvinyé—Sertès 
Mäszt I-a— ZsirI-5. 
Zmoucsaj--Vaj , . 
Spej—Szalona . . 
Beiice—Tojäs 1 drb 

- 5 0 0 
3750 

I. prima 
13 - 13-95 

•3 1125 1 2 - 1 3 - 1 3 - 7 5 
8-- 9-- 1 0 - -

2 2 - 5 - 2 5 — 
» 3 7 - 5 - 4 0 

40 — 
> 37-5— 

1— 



S z h à j a v s z ó k o n e d e l o . 
Naprej plaosilo: Va leta 24., 
7« 12., meszecsno 4., V zviln-
sztvo 70., V Ameriko 8 0 Dinare 

za edno leto. 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a s à r -
n a p . Elöf izetési ara : Va évre 
24, Vi évre 12, I hónapra 4., 
KUIföldre 70., Amerikäba 80 

Dinàr évente. 

Reditelsztvo i opravnistvo 
Szerkesztó'seg és Kiadóhivatal 
MÀRKISEVCI p. M-SOBOTA 
Rokopiszi sze eszi posilajo i sze 
ne vrnéjo. — Kéziratok idekiil-
dendök s nem adatnak vissza. 

Cejna inseratov za • cm: 

Izjave, posziano, odprta pisz-
ma l'50., reden veliki 1— 
mali ogläsz 0 70 Din. i davek. 

Pri veoskràt popüszt 

K0ZGAZDASÀG. 

A dìnàr devalvatiója. 
— Dr. Belin Ivó elöadäsa. — 

Kétségtelen, hogy a valuta kér-
dés liquidäläsa nélkiil a dinar stabili-
zäläsära, vagyis arra, hogy az érték-
aIlo fizetö eszköz legyen, nincsen 
kilätäs. Be kell ismerniink, hogy rö-
viddel ezelött még gondolni sem lehe-
tett volna arra, hogy valuta kérdéstink 
végérvényesen rendeztessék, mert 
annak gazdasdgi elofeltételei hidnyoz-
tak. Ma azonbaa, amikor az aliami 
kóltségvetés egyensulya helyre dllott 
vagy legaläbb is igen kis färadtsäggal 
teljesen helyreällithato, amikor keres-
kedelmi mérlegiink a legutóbbi kimu-
tatäs szerint jelentékeny aktivummal 
zärUlt, most mär lehet a kérdésrol 
reälisao beszélni a nélkiil, hogy lég-
värat épitenénk. Ältaläban két vélemény 
van a valutakérdés végérvényes rende-
zésére. Az egyik szerint a dinär érték-
dllósdgdt kell biztositani, a mäsik sze-
rint pedig a dinär kurzus megerosódé-
sére kell törekedni. Dr. Belin az elsö 
nézet bive s a legradikälisabb módon 
és formäban akarja a dinärt stabili-
zälni és pedig a dinar devalvàtiójà-
val akként, hogy az bizonyos ällando 
relatióba keriiljön az arannyal. Ezzel a 
megolddssal a dinär kurzus ingadozä-
sät mindörökre elkeriilnök és végleg 
abban maradna a kurzus emelésére 
irdnyuló tOrekvés. Belin dr. hatdrozot-
tan ellene van a kurzus emelési tö-
rekvéseknek, mert az a nézete, hogy 
ez a politika jelentékeny àldozatokba 
kerlil s közgazdasägunk annak nagy 
kärät vallanä, mert a mi äraink mär 
annyira-mennyire hozzä idomultak va-
lutänk jelenlegi értékéhez. 

1923-ban valutänk kb. 10 szäza-
iékkal javult s nagyon kérdéses, hogy 
äraink valamit is estek volna. Cseh-
szloväkia 200 szäza^kkal javitotta valu-
täjät s ipara erös välsägba sodródott. 
Nälunk ez katasztröfäval järna, mert a 
munkanélkiili segély intézményét nem 
ismerjfik s mert a termeló'k nem vol-
nänak képesek a munkdskérdést a meg-
vältozott viszonyok között megoldani. 
A valuta stabilizatiöjäval tulajdonképen 
az àrak stabilizatiója követeltetik, 
amely nélkiil egészséges gazdasdgi élet 
— amelyben biztos alapon lehet kal-
kulälni — el sem képzelheto. A ga-
bonaärak nälunk példdul 30 szdzalékkal 
csökkentek, ennek dacära a létfentartas 
nem lett olcsóbb s a napszäm bérek 
is vältozatlanok maradtak. A munkäs-
sägra nézve életkérdés, hogy a gazda-
sägi élet teljes tizemben legyen. mert 
az összes munkäskezek csak igy jutnak 
foglalkoztatäshoz. Azzai a vélemény-
nyel szemben, hogy a dinär érték-
emelkedése csak a nép egy igen kis 
részének ärtana, dr. Belin azt hirdeti, 
hogy ellenkezöleg csak egész csekély 
résznek tenne haszna beiöle. Allitäsä-
nak igazsägät legfényesebben az oszträk 
korona bizonyitja. Dacära annak, hogy 
az oszträk korona ma békebeli értéké-
nek 14.400-ad részét képviseli, Ausztria 
zavartalanul dolgozik toväbb s épen 
nem lehetne mondani, hogy az oszträk 
nép valutäja romläsänak aränyäban 
elszegényedett. 

A végleges rendezéshez az elsö 
lépés a dinär stabilizatiója, ennek meg-
valösitäsära az aläbbi nagy vonäsok-
ban rajzolt eljäräs volna követendö. 

Hirdetési ärak négyzett cm 
ként; Nyilttér és hasonló 
ISO, rendes hirdetés 1-—j 
Apro hirdetés 0 7 0 Din. és a 
illeték. Tobbszorinél engedrn 

A legértékàllóbb valuta ma a dol-
lär, amelynek kurzusa és a dinär tény-
leges väsärlö ereje adjäk meg az ala-
pot a devalvätio mikénti keres/tiilvite-
léhez. Mikor Ausztria a kiilföldi kölcsön 
kóvetkezményekép abba a helyzetbe 
jutott, hogy az oszträk koronät hóna-
pokon keresztiil aliando kurzussal je-
gyezték Zürichben, akkor 72000 osz-
träk korona volt a dolldr. Mivel egy 
dollär néhdny fillér hijjän 5 béke ko-
ronät ért, a 72000 korona egy ötöd-
része adta azt az összeget, amely egy 
arany koronänak megfelelt. Igy lett 
14.400 papir korona 1 arany korona. 

A dinär is volt a dollärnak 
S igy a mai dinärkurzus mellett kb. 15-40 
dinär felel meg egy arany dinärnak. 
Nem kellene tehät mäst csinälni, mint 
kimondani, hogy 15 50 papir dindr egy 
arany dinär s a Narodna Bankät fel-
hatalmazni ilyen arany dinärok ki-

Az uzsora eilen Dr. Peleš nép-
jóléti miniszter igen kemény nyilatko-
zatokat tett egy ujsägirö elött. Azt 
mondotta, hogy az igazsägiigyminisz 
terrei egyidejüleg erélyes rendszabä-
lyokat kivän életbeléptetni a mind-
inkäbb elharapódzó uzsora és az är-
drägitäs eilen. A kózonséget kéri a 
miniszter, hogy minden egyes esetben 
tegyen feljelentést. Szerinte Szlovénid-

ban legnagyobb a veszedelem, mert 
Ott a büniigyek hatvan szàzaléka 

uzsoruvétség, 

Megvan a magyar kiilféldi kölcsön. 
Magyarorszäg szép szämu ellenségei 
amióta csak a kölcsön iigy napirenden 
van, àllandóan azt hirdetik, hogy ez 
a szerencsétlenfil agyoncsonkitott or-

pomocs od kmetiszke uprave, ki nà 
log je tò v prvoj vrszti. Ne pa rao 
göcse z » Löfflerjev-legar jevi m « baci 
lom, ki bi brscsasz nebi prineszat 
zazeljenoga rezultata, nego, sterom 
je nas närod ze vcsen z strichninon 

'zacs tmèrjeno (zastruptljeno) zrnye 
sztem pregànyati, dati närodi vsze pot 
rebne. navodila zató. Vremen je z 
odvecs szilno, zäto odläsanya na 
ne bode, 

bocsäjtäsära, amelyek szintén papi-1 szàg nem fogja megkapni a kölcsönt, 
bankók lennének ugyan, de realis fe 
dezettel s amelyeket — miként az a 
häboru elött volt — a Narodna Banka 
bizonyos meghatärozott idön belili 
arany pénzre vältana be. Az ilykép 
devalvält dinär volna az értékado 
stabil dinär 

Az 1923. évi k e r e s k e -
d e l m i m é r l e g i i n k aktiv. A va-
luta rendezés problemàjànak szem-
pontjàból nagyon fontos és örven-
detes, hogy az 1923. évi keres-
kedelmi mérlegiink aktiv. Kivite-
ltink volt 8 milliàrd és 50 millió 
dinàr értékii aru. A behozatal 
adatai csak az elsö félévról is-
meretesek ugyan, de mert ez 3 
milliàrdot és 796 milliót tett ki, 
a mérleg még akkor is aktiv lesz, 
ha màsodik félévnek behozatala 
4 milliàrdra rugna, ami azért nem 
valószinti, mert a nagy pénzvàlsàg 
folytàn kereskedöink tartózkodtak 
a vételtol s csak meglevö kész-
leteiket adtàk el. Az 1922. évi 
kivitellel szemben az 1923-as 
mérleg 4 milliàrd és 357 millió 
dinàr emelked&st mutat. 

Iparmuzeum Beogradban. A keres-
kedelem és ipariigyek minisztere egy 
nagyszabäsu iparmuzeum létesitésével 
foglalkozik. A tervet a minisztertanäcs 
fogja letärgyalni s azutdn a parlament 
elé keriil. — Elöbb tän jugoszläv ipart 
kellene teremteni s azutdn is rdérnénk 
a muzeummal ! ? 

Méhészettink Szlovéniaban mär a 
häboru elött eléggé fejlett volt. A hä-
boru óta a viszonyok e tekintetben 
javultak. Kiviteli piacunk Ausztria volt 
s mert mostanäban némi csokkenés 
észlelheto, a méhészek elhatäroztäk, 
hogy szovetkezetté tömöriilnek. 

Földmives iskolàt létesit a kor-
mäny Dalmäciäban. Mikor keriil mär 
a sor Prekmurjéra is, ahol annyira el-
kelne egy földmives iskola ! 

A munkaidot Schweizban heti 48 
öräröl 54 re akartäk emelni', Népsza-
vazäs döntött ebben a kérdésben s 
433000 szavazat a felemelés eilen, 
316000 pedig a felemelés mellett adatott 
le s igy megmarad a règi heti 48 öräs 
munkaidö a gyaripari iizemekben. 

Az élelmiszerek kivitelét megtil-
tottäk Belgiumban. Disznóhust, tojäst, 
fozelékféléket és élesztot nem szabad 
kiszällitani. 

iletve a zàlogjogokat nem fogjàk fel - ; 

függeszteni. A rossz hirek terjeszté-

Aki 

A r n e r i k à b a 
akar kivandorolni 

az ma mar hiaba kér utleveiet a i 
sében különös buzgalmat fejtett ki a j Egyes i i l t Àl lamok terfl letére meri 
Magyarorszàgból kiszökött kommu- j n e h e z e n kap. D e igen k ö n v e n el 
nistàk àltal szerkesztett sajtó. Minden ! „ n - . . . , 3 , 

àrtani akaràs azonban hiàbavaló eröl- ! J U t h a t 3 2 g a ^ a s a g i l a g 
kodés volt. A jóvàtételi bizottsäg egy-1 e ^ y , k ' eg fe j l e t tebb o r s z ä g ä b a 
hangulag hozzàjàrult a zälogjogok fel- I / ' o r ì o 1 ^ V 
fiiggesztéséhez 20 év idötartamära s j d l l c X C l c X O 
ezzel lehetóvé tette, hogy a magyar m e r t o d a a k i v à n d o r i à s a z j d é f ) 

kormàny a kölcsönt felvehesse s ki- ! 
mondotta egyben azt is egyhangu|ha-
tärozattal, hogy magyarorszäg 20 évig 
nem tartozik jóvatételt fizetni. 

Vamtételek emelése. Beogràdból 
vett értesiilésiink szerint a Csehszlo-
vakiäval kötendö kereskedelmi szer-
z0dés egyik fö akadälya, hogy nincse-
nek végleges vàmtarifàink. Ugy hirlik 
hogy a pénziigyminiszter most a 
nemzetgyiilés meghalgatàsa nélkiil 
akar egy tarifa rendeletet kibocsäjtani, 
melyben a vàmtételeknek 50—100 
szàzalékkal vaiò felemelese is tervez-
tetik. Közgazdasägi körökben élénk 
feltiinést keltett a hiradàs s a tarifa 
rendezésnek rendeleti uton vaiò élet-
beléptetése eilen nagy harcra ké-
sziilnek. 

Nvär od pòlszki mis. Z-osztàne 
dr'zàvna pomòcs pròti toj hiidóbi. j 
Vszesérom nase krajine sze grozni J 
kväri csiijejo na poläj, szejanyaj od j 
polszki misi. Komastécs idemo, nyiva1 

povszédik razrovane vidimo, stero pa ! 
nebi szmelo bidti, csi bi szamo malo | 
previdnoszti bilo od sztràni visesnyi ! 
obläsztev. Nemo pravli, ka szo m o - | 
gócse nasi okrajni i ekonomni fak-
torje krivi, är sze zgodi odnyi doszta-
krät dobra vola, ali navékse tiidi na 
gluha viiha nàjdejo. Vervati moremo, 
ka szo z-nasimi razmerami poznäni 
faktorje vcsinoli vsze ka je potrèbno, 
zakaj pa té neprfde ta szilno potrébna 
pomòcs od tisztec, odkec jo csakàti 
marno. Vlàda od prvese ère nam je 
dàla pomòcs na prvi moment, gda je 
tä skodlivoszt priglašena bila. I zdaj ? 
Moremo csakati gda ze vsze po'zse-
nyajo misi? Miszlimo da bi tò né 
bilò v vugodnoszt nàrodnoga goszpo-
dàrsztva, zäto csäkamo kémprveso 

mé" nincsen korlàtozva. 

Az utievél megszerzésére, a 
kivàndorlàs részleteire vonatkozó 
minden feJvilàgositàstmegkaphat a 

MURASZOMBATI 

TAKARÉKPÉNZTÀRNÀL 

Murska Sobotàban 
ahol a h a jó j e g y e t is meglehet 
valtani. 

Tisztelettel drtesitem a n. é. 
kdzfinséget, ho^y m e c h a n i k a i 
üzletemet a 

Pàlfi-féle kovacs-
müheiybe 

heiyeztem ét, hol azt mindennemfl 
gfózgfép-, cséplo-, motor-, kerékpér 
és ^azdasósfl gépek javitósàra ren-
deztem be. Mindennemfi gép- és 
kerékpàr alkatrészek érusitésa az 
eddigi flzlethelyiségemben tovAbbra 
Is órusltva lesznek, hot rendelések 
is felvétetnek. A n. é közöns«? 
szlves tovébbi pArtiogésat kérve 
maradtam teljes tisztelettel 

Mencingar Istvàn 
m e h a n i k u « . 

2.9 

• • I I I I I I I I I I I H M 

! KLAVÉRS 
M v dobrom szténl, s ze odà j j 

I p r i 

• Jónàs Ja nos trgovci "" 

L Murska Sobota. 

n n n n n n h I 
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